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Suroviny na 4 porce: 800 g dančího hřbetu, sůl a drcený pepř, 
100 ml červeného vína, 200 ml portského vína, 2 lžíce koňaku, 
12 menších smržů (mražené/sušené), 20 větších žampionů stejné 
velikosti, 2 šalotky, 0,2 l smetany, 0,1 l vývaru, snítek tymiánu; 
0,05 l bílého vína, 2 lžíce oleje, 50 g másla, ½ kg brambor, hrubá 
mouka, 2 vejce, drcené mandle, plátkové mandle, strouhanka na 
obalování

Postup:  Maso očistíme, osolíme a opepříme ze všech stran a poka-
peme olejem. Necháme minimálně dvě hodiny odležet. Kloboučky 
žampionů nakrájíme na čtvrtiny. Smrže naložíme do portského vína. 
Drobně nakrájenou šalotku zpěníme na másle a přisypeme žampio-
ny a snítek tymiánu. Orestujeme dozlatova, přilijeme bílé víno a ne-
cháme vypařit. Dále vývar a smetanu. Přivedeme k varu a zvolna 
lehce zredukujeme. Smrže lehce povaříme v portském a vyndáme.  

Na rozpálené pánvi s olejem maso zprudka opečeme ze všech 
stran a přendáme na pekáček. Vložíme do trouby vyhřáté na 
180–200 °C a pečeme po dobu 4–6 minut. Maso uvnitř musí zůstat 
minimálně růžové. Doporučuji úpravu medium rare, což je cca 
45° C ve středu masa. V pánvi, ve které jsme dělali maso, připra-
víme rychlou omáčku. Pánev zahřejeme, přidáme cukr a necháme 
ho rozpustit. Přilijeme zbytek porta a vína a redukujeme do lehce 
vláčného stavu. Omáčku přecedíme přes jemný cedník do čistého 
rendlíku. Dále přidáme do přecezené omáčky pevné máslo z ledni-
ce, nakrájené na drobné kousky, a důkladně vymixujeme. Omáčka 
se tím zjemní a zahustí.

Odpočinuté maso krájíme přes vlákno asi na dva centimetry 
tlusté plátky a z jedné strany přelijeme omáčkou. 

Krokety: Těsto na bramborové knedlíky určitě umíte všichni. Do 
těsta přidáme drcené mandle a vytvarujeme válečky asi jako na 
čevabčiči. Obalíme v hladké mouce, vajíčku a strouhance, do které 
jsme přidali plátky mandlí. Smažíme v rozpáleném tuku dozlatova.

G R I L O V A N Ý  J E L E N Í  H Ř B E T
S E  Ž A M P I O N O V Ý M  R A G Ú  S E  S M R Ž I ,  P O R T S K O U 
O M Á Č K O U  A   M A N D L O V Ý M I  K R O K E T A M I

Co na Vánoce nabízíte hostům 
hotelu? Často se asi jedná o cizince, 
osloví je česká tradice?
Jsme globalizovaní, musíme se při sesta-
vování menu poohlédnout i po Evropě. 
Dál do světa ale nejdu. Určitě nebude 
chybět vepřový řízek, dnes už je přĳ atel-
ný i kuřecí. Spíše než kapra nabídneme 
třeba mořskou štiku s omáčkou beurre 
blanc. K tomu nemůže chybět cukroví, 
mazanec… Pro cizince bývá velkým 
překvapením houbový kuba, nemůžou 
si ho vynachválit.

Co méně obvyklého se na 
vašem menu ještě najde?
Moc rád připravuji candáta na šalvěji 
s kroupovým rizotem a bylinkovým 
máslem. Výtečná je kuřecí nebo kachní 
galantina, což je drůbež plněná fáší 
z ořezů, v nichž může být zamíchán ko-
ňak nebo sušené ovoce. To jsou recepty, 
které najdete v kuchařkách z 19. století. 
Nebo kachní stehno konfi tované v sádle. 
Můj osobní favorit je kohout na víně. 
To je složitý recept, na přípravu jsou 
potřeba dva dny.

Co pro vás znamená pracovat 
v Orea Hotelu Pyramida?
Je to rozhodně profesní růst. Poprvé 
jsem přímo na pozici executive chef. Je 
to samozřejmě jiné než v předchozích 
podnicích. Jsme převážně konferen-
ční hotel, takže nás jako kuchaře živí 
především bankety, rauty, méně už jídla 
à la carte. Osobně mi to vyhovuje, jsem 
rád, když se hosté u jídla mohou zároveň 
lépe poznat, když mohou přecházet od 
stolu ke stolu. Je to více společenská 
záležitost.

Na co jste obzvláště pyšní?
Zakládáme si na snídaních. Ty jsou bez 
nadsázky na úrovni pětihvězdičkového 
hotelu. Nechybí třeba dva vafl ovače, což 
je zase dobré k tomu, že si lidé čekající 
na vafl i mohou popovídat a navázat 
kontakt. Zásadně nevaříme z poloto-
varů, nenajdete u nás nic instantního. 
Vše si vyrábíme sami, s výjimkou 
pečiva, protože na pekárnu tu nejsme 
zařízení. Zaměřujeme se na sezonní 
potraviny. Máme výhradního dodavatele 
masa, houby bereme také od jediného 
dodavatele Holoubek a pravnuci, vše 
má prvotřídní kvalitu, nad vším máme 
osobní kontrolu. 



GASTRO54

E V E R Y  D AY
A  H O L I D AY 

Suroviny na 4 porce: 800 g očištěného sumce s kůží, 2 fenykly, 
2 pálivé papričky (půlka jedné do másla), 3 lžíce olivového oleje (do 
salátu) + 2 lžíce na brambory, olej na opečení ryby, 0,5 l červeného 
vína, 100 g cukru krupice + 50 g do salátu, 2 citrony na salát a más-
lo, 100g másla, 2 snítky tymiánu, sůl, bílý mletý pepř a drcený černý 
pepř, 12 malých brambor (druh Grenaille)

Postup: Máslo povolíme na pokojovou teplotu a spojíme s citro-
novou šťávou, tymiánem a nadrobounko nakrájenou červenou 
paprikou. Pokud máme malé formičky, dáme máslo do nich. Jinak 
nastříkáme do fólie a zatočíme z toho váleček, který necháme 
ztuhnout v lednici. Fenykl důkladně očistíme, rozřízneme podél-
ně napůl a nakrájíme na co nejtenčí plátky. V misce smícháme 
citronovou šťávu, olivový olej, očištěnou a nadrobno nakrájenou 
feferonku, cukr, sůl a jemně drcený pepř. Metlou vyšleháme tak, aby 
se spojil olej se šťávou. Poté nalijeme směs na fenykl a důkladně 
promícháme. Přikryjeme fólií a necháme asi hodinu ležet v lednici.  
Z cukru uděláme karamel a nalijeme červené víno. Necháme zre-
dukovat na tekutost řidšího medu a odstavíme. Brambory uvaříme 
skoro doměkka a rozkrojíme napůl. Opečeme zprudka na oleji.
Očištěného sumce osolíme, opepříme a položíme na rozpálenou 
pánev, kůží dolů. Kůži opečeme a rybu otočíme. Každou stranu tak 
2–3 minutky, podle výšky fi letu. Na středu talíře vytvarujeme hnízdo 
z fenyklového salátu, navrch fi lety kůží nahoru. Kolem naskládáme 
6 půlek brambor. Na horkou rybu položíme 2 plátky citronového 
másla. Vinnou redukci lžící rozcákáme po talíři. Ozdobíme lístkem 
plocholisté petržele.

Suroviny na 10 porcí: 4 jablka, 0,5 l oleje
na smažení

Těstíčko: 2 vejce, 200 g hladké mouky, 80 ml 
mléka, 80 ml bílého vína, lžíce cukru krupice, 
špetka soli

Sorbet: 500 g cukru krupice, 1 l studené vody, 
0,02 l vodky, 2 g mleté skořice, 1 citron (na 
šťávu)

Postup: Smícháme v hrnci 0,5 l vody s cukrem 
a na zapnutém sporáku zahřejeme těsně pod 
bod varu, pomalu redukujeme na 3/4 obsahu. 
Přisypeme skořici, přidáme citronovou šťávu 
a důkladně promícháme. Vrátíme na zapnutý 
sporák, přilijeme ½ l studené vody a přivedeme 
k varu. Jakmile začne vařit, sundáme ze spo-
ráku, přilijeme vodku a přecedíme přes jemný 
cedník do plechu. Dáme naplocho do mrazáku 
a každých 10 minut budeme vidličkou promí-
chávat a následně proškrabávat. Při namrzání 
proškrabávat každých 5 minut.

Do misky dáme: vejce, mléko, víno a dů-
kladně je spojíme dohromady. Potom pomalu 
sypeme hladkou mouku. Metlou a rychlou 
rukou vymícháme těstíčko. Přidáme cukr a sůl 
a necháme chvilku být.

Jablka oloupeme, zbavíme jádřinců a nakrá-
jíme na cca 1 cm silné plátky. Ty pak vysušíme 
a posypeme cukrem. V kastrolku si rozehře-
jeme olej na cca 90° C a jablka namočená do 
těstíčka vkládáme a smažíme dozlatova. Podá-
váme s kapkou balsamica redukce a sorbetem 
v samostatné namrzlé skleničce.

G R I L O V A N Ý  S U M E C
N A  F E N Y K L O V É M  S A L Á T U ,
S   V I N N O U  R E D U K C Í  A   C I T R O N O V Ý M  M Á S L E M

S M A Ž E N Á  J A B L K A
V E  V I N N É M  T Ě S T Í Č K U  S E 
S K O Ř I C O V Ý M  S O R B E T E M



E V E R Y  D AY
A  H O L I D AY 

Most Czechs can’t begin to imagine Christmas dinner without carp and potato salad. When 
we asked Orea Hotel Pyramida’s head chef Lukas Lang if he plans any novelties for this year’s 

Christmas menu, he surprised us by turning the conversation to traditional holiday meals.

s there anything really new in the menu you 
prepared for us?
You can’t think up something really new, unless you 

want to try this trendy molecular gastronomy. One thing chefs 
these days are doing is to present old recipes in new forms, like 
making them a bit lighter. I chose red deer and catfi sh, two 
dishes that have been known for centuries in our country.

What will you off er the hotel guests for Christmas? 
Something foreign, or will you highlight Czech traditions?
We’re globalizing, when pu� ing together a menu we have to 
look around, at least in Europe. I won’t travel further than 
that. Pork cutlets defi nitely will be there, today chicken is also 
fi ne. Instead of carp, we might off er sea pike in a beurre blanc 
sauce. And there must be Christmas cookies, fruitcake … Fo-
reigners tend to be very surprised by mushroom groats, I can’t 
praise that too highly.

Will there be more unusual items on the menu?
I love to prepare pike-perch with sage, buckwheat riso� o and 
herb bu� er. Also excellent is chicken or duck galantine – this 
is poultry stuff ed with forcemeat, into which you can mix 
cognac or dried fruit. You can fi nd these recipes in cookbooks 
from the 19th century. And duck leg confi t. My personal favo-
rite is rooster in wine. It’s a complicated recipe and takes two 
days to make.

What does it mean for you to work at the Orea Hotel 
Pyramida?
It means professional growth. This is my fi rst time in the 
position of executive chef, so it’s obviously diff erent from my 
previous jobs. We are primarily a conference hotel, so for the 
chef it’s more about banquets, parties, less so à la carte. This 
suits me, I’m glad to get to know my guests at meals, go table to 
table. It’s more of a social occasion.

What are you especially proud of?
Everything here starts with our breakfasts, they are without 
exaggeration on the level of a fi ve-star hotel. We concentrate 
on seasonal produce. We use only one meat supplier, and for 
mushrooms too. Everything is fi rst-class quality and we perso-
nally check it all.

I

C H E F  L U K A S  L A N G 
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To nejzajímavější ze světa užitečných věcí.
The neatest new gear for home, o�  ce and fun.

C O  M Í T
A  P O  Č E M 
T O U Ž I T

P A R , 
B I R D I E ,
E A G L E 
Laserový dálkoměr Nikon 
Coolshot 80 VR je skvělým 
pomocníkem golfi stů při roz-
hodování o výběru vhodné 
hole a potřebné síly úderu.

G O L F E R ’ S 
B E S T  F R I E N D

Nikon’s Coolshot 80 VR laser 
rangefi nder works like an 
electronic caddy, giving the 
exact distance to the selected 
target. It has a range of 915 
meters.

T A J N Ý  T I S K  
Tiskárna Pixma TS9150 od 
Canonu umožňuje vložit do 
tištěné fotky neviditelnou 
multimediální zprávu. Tisk-
nout můžete přímo z mobilu.

S P Y ’ S  G O T T A 
H A V E  I T 
Canon’s Pixma TS9150 scans 
and copies almost anything 
and you can control it via 
Bluetooth and WiFi. It also 
can embed multimedia con-
tent into a printed photo.

TEXT Roman Zvarič a Ivan Adamovič  FOTO archiv fi rem

The neatest new gear for home, o�  ce and fun.
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Canonu umožňuje vložit do 
tištěné fotky neviditelnou 
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C L A S S Y  A N D 
F U N C T I O N A L
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O S T R Ý 
Z V U K  
Prémiová sluchátka Bang 
& Olufsen BeoPlay H9 
jsou z leštěného hliníku 
doplněného kůží. Techno-
logie aktivního potlačení 
okolního hluku.

Č I S T Í 
C E L Á 
R O D I N A 
V držátku ultrazvukového 
kartáčku se silikonovými 
štětinami Benjamin Brush 
se ukrývá vodotěsný 
přehrávač hudby, který 
zároveň měří čas. 

K O M P L I -
K O V A N Ý 
Č A S  
Hodinky Les Cabino tiers 
Celestia Astronomical 
Grand Complication 3600 
švýcarské značky Vache-
ron Constantin vznikaly pět 
let a mají 23 komplikací. 

N E J C H Y T -
Ř E J Š Í  T V 
K R A B I Č K A  
Multimediální přehrávač 
NVidia Shield strea muje 
4K / HDR obsah včetně 
služby GeForce NOW. 
Z jakékoli televize vyrobí 
Android TV.

V O I C E
O P E R A T E D
S E T - T O P  B O X  
Turn any TV into an 
Android device with the 
NVidia Shield. It streams 
4K HDR content from 
a local network or from 
cloud services. 

D O B I J 
A   Z Á L O H U J  
Externí disk SanDisk 
iXpand Base je záro-
veň dobíječkou mobilu 
a průběžným úložištěm 
dat. Kapacita disku je až 
256 GB.  

C H A R G E R
A N D  B A C K U P 
A P P  I N  O N E  
The SanDisk iXpand Base 
automatically backs up 
photos, videos, contacts 
and other data as it char-
ges your phone.

T O O L  T O  E N D 
B R U S H I N G 
D R U D G E R Y 
The handle of this ultra-
sound brush conceals 
a water-resistant music 
player that will keep your 
child brushing for the 
proper amount of time. 

A  P L A N E T A R I U M 
O N  Y O U R  W R I S T 
A master watchmaker 
spent fi ve years develo-
ping this exclusive manual 
astronomical timepiece 
with two watch faces and 
an unbelievable 23 func-
tions.

přehrávač hudby, který 
zároveň měří čas. 
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T H E  B E T T E R  T O 
H E A R  Y O U  W I T H 
The premium Bang & Oluf-
sen BeoPlay H9 headpho-
nes feature active external 
sound suppression and 
long battery life.
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A R R I D E R E  N A 
P R O F E S I A  D A Y S

K O N G R E S O V É  C E N T R U M 
N A  V O R O N Ě Ž I  V  N O V É M

otel Voroněž slouží brněnským návštěvníkům bezmála 
40 let. V polovině devadesátých let přibyla k jeho 700 lůž- 
kům také kongresová hala, která hotelu umožnila stát se 

vyhledávanou destinací pro kongresovou turistiku. 
„Do projektu se podařilo zapracovat i většinu podnětů našich klien-

tů, s kterými jsme se v posledních letech setkali,“ řekla ředitelka ho-
telu Petra Jandásková. „Audio- a videotechniku jsme pečlivě vybírali 
podle nejnovějších trendů. Samotnou atmosféru celého sálu dotváří 
nové obložení stěn s možností podsvícení a designový koberec.“

Jedná se o multifunkční konferenční prostor, který je vhodný pro 
velké mezinárodní konference až pro 700 osob. Je zde však mož- 
nost sál rozdělit až do tří různě velkých sekcí a tím prostor přizpů- 
sobit velikosti pořádané akce. Kromě konferencí lze sál využít pro 
různé workshopy, výstavy, ale i významné společenské akce, jako 
jsou plesy, velké fi remní večírky či galavečery.

 

H

polečnost Arridere, která má v rámci 
skupiny Cimex na starosti property 
a facility management, se letos v říj-

nu zúčastnila poprvé jako vystavovatel pra-
covního veletrhu Profesia Days v pražských 
Letňanech. Firma o stovce zaměstnanců se 
představila jako atraktivní zaměstnavatel 
pro rozmanité pozice a tým Arridere také 
získal možnost seznámit se s kolegy na 
trhu. Návštěvníci našeho stánku si s chutí 
zasoutěžili o dron 3DR Solo.

S

Z E  S P O L E Č N O S T I
TEXT Ivan Adamovič  FOTO Cimex

merický CIMEX se nesmazatelně zapsal 
do povědomí realitního trhu v USA, kon- 
krétně v Naples ve státě Florida, kde se 

mu podařilo zlomit tamní realitní rekord a po- 
tvrdit tak oživení realitního trhu, který v regionu 
několik let stagnoval. 

Předmětem prodeje byl luxusní penthouse, 
který CIMEX coby investici pořídil před deseti 
lety. Letošního prodeje této nemovitosti si 
všímají i tamní média a uvádějí prodejní cenu 
téměř patnáct milionů dolarů. 

Před prodejem prošel penthouse výraznou 
rekonstrukcí zohledňující především nejmoder- 
nější trendy, což ve výsledku vedlo k nadstan- 
dardně úspěšnému prodeji. 

A

P R O D E J
L U X U S N Í H O
B Y T U  L Á M E 
R E K O R D Y

N E W - L O O K
C O N F E R E N C E  C E N T E R
“We were able to meet most of 
the requests by our clients,” Hotel 
Voroněž director Petra Jandásková 
says of the Brno hotel’s completely 
modernized conference center. The 
new facility can handle international 
events for up to 700 guests. 

F L O R I D A  P E N T H O U S E 
S E T S  R E C O R D
CIMEX’s American o�  ce set the 
sales price record for a condo in the 
resort town of Naples, Florida. The 

transaction highlights the reviving 
property market in the area after 
years of stagnation. Local media put 
the price at almost $15 million.

A R R I D E R E
A T  P R O F E S I A  D A Y S
Arridere, CIMEX Group’s property 
and facility management compa-
ny, was a fi rst-time exhibitor at 
Prague’s Profesia Days job fair in 
October. The fi rm with hundreds 
of employees pitched itself as an 
attractive employer o� ering a wide 
variety of positions.

E N G L I S H  S U M M A R Y



NejmoderNější koNgresové  
ceNtrum v BrNě

www.oreahotelvoronez.cz

K dispozici pro vás máme až 8 Konferenčních  
místností s celKovou Kapacitou téměř 1100 osob.

moderní vzhled sálu, kvalitní av technika a osvětlení, designový nábytek a profesionální zajištění cateringových služeb  
vám zaručí jedinečnost vaší akce. Jsme kongresový hotel s největší konferenční halou v brně, v těsné blízkosti brněnského  

výstaviště, vhodný pro mezinárodní konference, workshopy, výstavy a galavečery.
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